1. ТРЕБОВАНИЯ К УРОВНЮ ВЛАДЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКОМ

1.1. Общие требования
По окончании курса обучения аспиранты должны владеть основными нормами изучаемого языка в пределах программных требований (орфографической, орфоэпической, лексической, грамматической и стилистической ) и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации, в научной сфере в форме устного и письменного общения.
1.2. Требования по видам  речевой  деятельности

Чтение: аспирант (соискатель) должен уметь читать, понимать и использовать в своей научной работе оригинальную научную литературу по специальности, опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания и навыки языковой и контекстуальной догадки. 
Аспирант (соискатель) должен владеть всеми видами чтения (изучающее, ознакомительное, поисковое и просмотровое).
Аспирант (соискатель) владеть разными способами переработки информации текста: аннотированием и реферированием текста, цитированием текста, переводом и передачей содержания  текста на родной язык.
Говорение: аспирант (соискатель) должен владеть подготовленной, а также неподготовленной монологической речью в бытовой и профессиональное сфере (резюме, сообщения, доклад на общенаучные и специальные темы; представлять результаты исследований в форме презентаций и т.д.); владеть диалогической речью в ситуациях научного, профессионального и бытового общения в пределах изученного языкового материала и в соответствии с избранной специальностью (о себе, семья, знакомство и представление, на переговорах, обсуждение научной проблематики и т. д.). 

Аспирант (соискатель) должен владеть навыками оформления введения в тему, развития темы, смены темы, подведения итогов сообщения, инициирования и завершения разговора. 

Аудирование: аспирант (соискатель) должен уметь воспринимать и понимать на слух оригинальную монологическую и диалогическую речь  в аудио- или видеозаписи (устные сообщения, выступления, диалоги, дискуссии и т.п. повседневного и профессионального академического характера), опираясь на изученный языковой материал, фоновые страноведческие и профессиональные знания, навыки языковой и контекстуальной догадки.
Письмо: аспирант (соискатель) должен владеть умениями письма в пределах тематики программы и изученного языкового материала. 
Аспирант (соискатель) должен уметь создавать собственные письменных речевые произведения (тексты выступлений, сообщений, докладов, рефератов, презентаций; аннотации статей, официальныезаявок, резюме, деловые письма).
1.3. Требования к владению языковым материалом

Фонетика: аспирант (соискатель) должен соблюдать основные произносительные нормы  (долгота/краткость, закрытость/открытость гласных звуков, звонкость/глухость конечных согласных и т.п.) и интонационные (словесное, фразовое и логическое ударения, мелодия, паузация, ритм)  нормы речи. 

Лексика: лексический запас аспиранта (соискателя) должен составить не менее 5500 лексических единиц с учетом вузовского минимума и потенциального словаря, включая примерно 500 терминов профилирующей специальности.

Аспирант (соискатель) должен владеть лексическими средствами для передачи:
актуальной информации: средства оформления повествования, описания, рассуждения, уточнения, коррекции услышанного или прочитанного, определения темы сообщения, доклада и т.д.;

эмоциональной оценки сообщения: средства выражения одобрения/неодобрения, удивления, восхищения, предпочтения и т.д.;

интеллектуальных отношений: средства выражения согласия/несогласия, способности/неспособности сделать что-либо, выяснение возможности/невозможности сделать что-либо, уверенности/неуверенности говорящего в сообщаемых им фактах;

Аспирант (соискатель) должен владеть основными формулами этикета для выражения приветствия, благодарности, извинений, разочарования и т.д.;  при ведении диалога, научной дискуссии, при построении сообщения и т.д.

Грамматика

Английский язык

Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы и относительные местоимения. Эллиптические предложения. Бессоюзные придаточные. Употребление личных форм глагола в активном и пассивном залогах. Согласование времен. Функции инфинитива: инфинитив в функции подлежащего, определения, обстоятельства. Синтаксические конструкции: оборот «дополнение с инфинитивом» (объектный падеж с инфинитивом); оборот «подлежащее с инфинитивом» (именительный падеж с инфинитивом); инфинитив в функции вводного члена; инфинитив в составном именном сказуемом (be + инф.) и в составном модальном сказуемом; (оборот «for + smb. to do smth.»). Сослагательное наклонение. Модальные глаголы. Модальные глаголы с простым и перфектным инфинитивом. Атрибутивные комплексы (цепочки существительных). Эмфатические (в том числе инверсионные) конструкции в форме Continuous или пассива; инвертированное придаточное уступительное или причины; двойное отрицание. Местоимения, слова-заместители (that (of), those (of), this, these, do, one, ones), сложные и парные союзы, сравнительно-сопоставительные обороты (as ... as, not so ... as, the ... the).

Немецкий язык

Простые распространенные, сложносочиненные и сложноподчиненные предложения. Рамочная конструкция и отступления от нее. Место и порядок слов придаточных предложений. Союзы и корреляты. Бессоюзные придаточные предложения. Распространенное определение. Причастие I с zu в функции определения. Приложение. Степени сравнения прилагательных. Указательные местоимения в функции замены существительного. Однородные члены предложения разного типа. Инфинитивные и причастные обороты в различных функциях. Модальные конструкции sein и haben + zu + infinitiv. Модальные глаголы с инфинитивом I и II актива и пассива. Конъюнктив и кондиционалис в различных типах предложений. Футурум I и II в модальном значении. Модальные слова. Функции пассива и конструкции sein + Partizip II (статива). Трехчленный, двучленный и одночленный (безличный пассив). Сочетания с послелогами, предлогами с уточнителями. Многозначность и синонимия союзов, предлогов, местоимений, местоименных наречий и т.д. Коммуникативное членение предложения и способы его выражения.

Французский язык

Порядок слов простого предложения. Сложное предложение: сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Союзы. Употребление личных форм глаголов в активном залоге. Согласование времен. Пассивная форма глагола. Возвратные глаголы в значении пассивной формы. Безличные конструкции. Конструкции с инфинитивом: avoir а + infinitif; кtre а + infinitif; laisser + infinitif; faire + infinitif. Неличные формы глагола: инфинитив настоящего и прошедшего времени; инфинитив, употребляемый с предлогами; инфинитивный оборот. Причастие настоящего времени; причастие прошедшего времени; деепричастие; сложное причастие прошедшего времени. Абсолютный причастный оборот. Условное наклонение. Сослагательное наклонение. Степени сравнения прилагательных и наречий. Местоимения: личные, относительные, указательные; местоимение среднего рода lе, местоимения-наречия en и y.

2. РЕКОМЕНДУЕМАЯ СТРУКТУРА ЭКЗАМЕНА

Кандидатский экзамен по иностранному языку проводится в два этапа.
Первый этапе  - письменный перевод научного текста по специальности на язык обучения. Объем текста – 15 000 печатных знаков.

Успешное выполнение письменного перевода является условием допуска ко второму этапу экзамена. Качество перевода оценивается по зачетной системе. 

Второй этап экзамена проводится устно и включает в себя три задания:

1. Изучающее чтение оригинального текста по специальности. Объем 2500–3000 печатных знаков. Время выполнения работы – 45–60 минут. Форма проверки: передача извлеченной информации осуществляется на иностранном языке (гуманитарные специальности) или на языке обучения (естественнонаучные специальности).

2. Беглое (просмотровое) чтение оригинального текста по специальности. Объем – 1000–1500 печатных знаков. Время выполнения – 2–3 минуты. Форма проверки – передача извлеченной информации на иностранном языке (гуманитарные специальности) и на языке обучения (естественнонаучные специальности).
· В качестве учебных текстов и литературы для чтения используется оригинальная монографическая и периодическая литература по тематике широкого профиля вуза (научного учреждения), по узкой специальности аспиранта (соискателя), а также статьи из журналов, издаваемых за рубежом, в т. ч. Интернет-публикации

· Общий объем специальной литературы для самостоятельного индивидуального чтения   должен составлять 100-150 стр. 

3.Беседа с экзаменаторами на иностранном языке по вопросам, связанным с личностью  аспиранта (соискателя), его специальностью и научной работой. 

Примерный перечень вопросов:

· Биографические данные, семья, мир интересов и увлечений

· Годы учебы в вузе и аспирантуре

· Трудовая профессиональная деятельность

· Сфера научных интересов

· Общая проблематика научных исследование

· Представление результатов собственных научных исследование (участие в конференциях, публикации и т.д.)

